


A think tank as well as a foundation, SPF believes that both words and actions are key to under-
standing the challenges of today and forging new paths toward a more harmonious, sustainable, 
and inclusive future. 

�ink, Do, and Innovate-Tank

国際社会の安定と日米関係強化
Stabilizing the international community and strengthening Japan-U.S. relations

▼
アジアと日本の戦略的関係強化

Strengthening strategic relations between Asia and Japan
▼

イスラム諸国への理解と関係強化
Deepening understanding of and strengthening relations with Islamic countries

▼
海洋を通した平和な世界の実現

Realization of a peaceful world through the ocean
▼

日本人国際リーダーの育成
Fostering international leaders from Japan

３つのミッション
Our 3 Missions

▼

５つの重点目標
Our 5 Priority Goals

▼
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笹川平和財団は、グローバルな課題に対して高い専門性に基づき、独自の調査研究と提言などを行う
Think Tank としての機能を果たしているだけではありません。フィールド（現場）に根差し、現地の実
情とニーズなどを踏まえながら、パートナーらと共に課題の解決に取り組み行動する Do Tank という機
能を併せもっています。そして、政治や思想、宗教、人種などの違いを超えて人々が共存し共に生活して
いける世界を目指しており、常にイノベーションを起こす Innovate-Tankであり続けたいと考えています。

世界の平和と安全の
実現へ

Encourage the 
realization of world
peace and security

地球上の多様な問題の
解決へ

Promote solutions
for the diverse

problems of the planet

新たな海洋ガバナンスの
確立へ

Work toward
establishing

new ocean governance
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笹川平和財団理事長

角南 篤
Atsushi Sunami
President, Sasakawa Peace Foundation

フル稼働から新たな一歩へ

複合的課題にイノベーションで対処
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From Full-Scale Operation to a New Step Forward
Addressing Multifaceted Problems �rough Innovation

President’s
Message



　21世紀に入りかれこれ 25年。振り返ると、
気候変動や大規模災害、紛争、パンデミック
など、我々の想像を超える規模とスピードで、
深刻な事態が次々と起こり、地球人類が直面
する課題も複合・複層的になっています。従
来の経験や知見では、それらの課題を解決す
ることは難しいでしょう。既存のやり方を見
直し、新しい考え方とアプローチで取り組む―。
つまりイノベーションを常とし、新たなプレ
ーヤーたちの参画を促しながら、複雑な課題
に対処していかなければなりません。
　笹川平和財団はその名に「平和」という言
葉を冠しています。「Peace」というのは、最
も世界で使われていながら、最も信用されな
くなった言葉のひとつではないでしょうか。
我々が考える平和とは、ひとことで言えば多
種多様な人間が基本的にお互いの存在を認め、
兄弟、家族のように日々暮らしていけること
です。笹川平和財団は、民間財団として様々
なパートナーと協働し、共存共栄を目指して
いきたいと考えています。
　笹川平和財団は実に多様な事業を展開して
います。その究極的なミッションは人種や性別、
宗教などの壁を超え、人類のみならず多様な
生物とも共存していくことにあります。こう
した考え方に最も共感するのは実は、若い世
代の人たちではないでしょうか。私たちはイ
ノベーションを常に起こす財団であり続けま
す。若い世代の皆さんにも、ぜひ仲間に加わ
っていただきたいと思います。
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Already we are 25 years into the 21st century. 

The last 25 years have seen us confronted with a 

string of major challenges unprecedented in both 

scale and speed, including climate change, natural 

disasters, war, and the pandemic. Humanity seems 

to be facing challenges of ever-increasing severity 

and complexity. We cannot hope to tackle these 

challenges using conventional experience and 

expertise. We must reappraise our current thinking 

and start developing new ideas and approaches. In 

other words, we need continuous innovation, and 

we need to actively solicit input from a variety of 

new and di�erent sources if we are to successfully 

overcome the challenges of our times.

The Sasakawa Peace Foundation (SPF) is predicat-

ed on the ideal of peace, which is included in our 

name. "Peace" is surely one of the world's most 

overused words and is increasingly devoid of 

real meaning. At SPF, our concept of peace is, 

quite simply, a state where people of various back-

grounds acknowledge and celebrate the existence 

of one another and live together in harmony like 

family.

To this end, the foundation is engaged in a wide 

range of projects and initiatives. Our ultimate 

mission is to achieve harmony among all the 

peoples of the world, and indeed all living things, 

irrespective of factors such as race, gender, or 

religion. It is surely the young people of today with 

whom this ideal resonates most strongly. SPF is 

committed to ongoing innovation, and we hope 

that many young people will join us in our mission.
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いま、国際社会は大きな転換点を迎えています。その中で米国は内政・外交共に多くの課題を抱え、政
治や社会の分断も深刻化しています。日米グループは、そうした米国の変化に対する理解深化を促し、
変化に応じた日米関係のあり方を探り、変化に耐えうるネットワークを創出することを目指しています。
民主主義や世界秩序が揺らぎ、世界が新たな時代の価値観、理念を探る中、日米両国も各々の果たすべ
き役割と協力深化の青写真を見出すことが重要です。日米、世界の専門家と協働し、2国間にとどまらず、
変動する地域・世界の課題に取り組むための、ネットワーク・アイデア・情報を生み出します。

The international community now faces a major turning point. For the U.S., this transformative period has been 
marked by a plethora of challenges as well as increasingly profound internal political and social divisions. The 
Japan-U.S. Program aims to promote deeper understanding of these shifts within the U.S., explore a new 
Japan-U.S. relationship in response to the changes of the U.S. and international community, and build a resilient 
network that will persevere through the changes yet to come. These turbulent times are shaking the founda-
tions of democracy and the current world order, prompting the international community to explore new values 
and principles. It is imperative for Japan and the U.S. to consider our respective responsibilities and draft 
blueprints for greater cooperation. The Japan-U.S. Program collaborates with Japanese, American, and interna-
tional experts and generates networks, ideas, and information which can help tackle the ever-evolving regional 
and global issues as well as bilateral issues and challenges.

日米グループ
Japan-U.S. Program

A Hub of People, Ideas, and Information:
Contributing to Develop a New Japan-U.S. Relationship,
Facing a Rapidly Changing World

「人」「知・アイデア」の拠点：激変する世界と時代に応え、
新しい日米関係の発展に貢献する

日米政策コミュニティの専門家・実務家・組織間ネットワークを拡大・強化する
Expanding and Reinforcing Networks of Experts, Practitioners, and Organizations 
Within the Japan-U.S. Policy Community

激変する時代の日米関係、国際社会の将来を考える新たな知恵を生み出す
Developing New Wisdom for the Future of Japan-U.S. Relations and the Interna-
tional Community in this Period of Rapid Change

日米関係、米国政治外交等に関する情報・分析を発信する
Disseminating Information and Analyses on Japan-U.S. Relations, American 
Politics and Foreign Policies, and Related Issues

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work



Security Studies
Program

Helping to Construct a New International Security Paradigm and
 Bring Peace and Stability to the Greater Asia-Paci�c Region

2022年2月のロシアによるウクライナ侵攻は国際社会に衝撃を与えました。これまでの国際的な安全
保障体制や核抑止等の理論的枠組みの見直しが迫られるほか、大国による一方的な侵略の行方は、他の
権威主義国家の今後の動きにも影響を与えると考えられます。当研究グループでは、日米同盟のあり方、
インド太平洋地域の安全確保、サイバー、宇宙等の新領域に対応した日本の安全保障政策のあり方等に
ついて研究を進めてきました。今後もこれらの研究を継続していく中で、ウクライナ侵攻により明らか
となった諸課題についても議論を重ね、新たな国際安全保障体制のあり方を積極的に発信し、安全保障
の国際的な仕組みづくりに貢献します。

Russia’s invasion of Ukraine in February 2022 shocked the international community to its core. This course of 
unilateral aggression by a major power has prompted an urgent review of the theoretical framework undergird-
ing the existing international security regime and nuclear deterrence movement. Its e�ects are also expected to 
reverberate within other authoritarian states and in�uence their future actions. Over the years, this program has 
led studies on issues including the Japan-U.S. alliance, peace and security in the Indo-Paci�c region, and Japan’s 
policies concerning emerging domains such as cybersecurity and space. Going forward, we aim to continue our 
current research while also considering the challenges that have been laid bare by Russia’s invasion of Ukraine. 
We will also proactively share information on current developments and emerging issues in the �elds of security 
and international relations.

安全保障研究グループ
Security Studies Program

新たな国際安全保障体制の構築、
アジア太平洋地域の平和と安定に貢献する

国際的な安全保障のあり方、日本の安全保障政策等について提言する
Make Recommendations on Issues Such as Global Peace and Security, and 
Propose Corresponding Strategies for Japan

日本の安全保障環境整備に貢献する
Contribute to the Development and Maintenance of Japan’s Security Environ-
ment

日本および世界の安全保障に係る議論をリードする
Lead the Debate on Japanese and Global Peace and Security

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work
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コロナ禍や地球温暖化に直面し、国際社会は社会経済システム等、諸制度の見直しを始めつつあります。
新たな仕組みが生まれていく中で、世界の舞台で活躍する新しいリーダーを日本から出したい̶̶笹川
平和財団は2022年度、奨学金制度（返済不要の奨学金制度。当財団指定の英米大学における学士号取
得を目的とする。詳細はウェブサイトをご覧ください。）を立ち上げました。社会課題に関心を持ちな
がら、さまざまな事情で留学を諦めていた人たちに、将来の活躍の土台となる優れた知識・経験を得
る機会を設けます。これからの国際社会や日本の未来をリードする若者をサポートすることが、奨学金
制度を実施・運営する当グループの使命です。

Confronted with issues such as COVID-19 and climate change, the international community has begun to 
reevaluate its socioeconomic system and other institutions. As these new structures emerge, we want to 
develop the next generation of leaders from Japan who can be active on the world stage. To this end, in FY 2022, 
SPF established the Scholarship Program, which supports students who aim to study at a university in the U.S. 
or the U.K. and does not require repayment (see our website for details). This program seeks to provide students 
who are interested in social issues and who otherwise would not be able to study abroad with the opportunity 
to acquire the critical knowledge and experience that enables them to play active roles in the future. Our 
mission in providing these scholarships is to support young people to lead the future of the international 
community and Japan.

スカラシップ事業グループ
Scholarship Program

Nurturing Future Leaders by Providing Opportunities for
Outstanding Young People to Study Abroad

留学が選択肢になかった優秀な若者に機会を提供し、
未来のリーダーを育成する

留学生の裾野拡大
Increasing the Number of Japanese People Studying Abroad
奨学金制度の運営
Operation of the Scholarship Program
奨学生のケア
Caring for Scholarship Recipients
奨学生同士のコミュニティ形成
Creating Communities of Scholarship Recipients
留学に関する調査・分析
Research and Analysis of Study Abroad Outcomes

1.

2.

3.

4.

5.
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事業の柱
Pillars of Our Work

笹川奨学金ウェブサイトはこちら



Strategic D
ialogue

and Exchange
Program
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Building a Foundation of Trust Between Japan and People Around the World to
 Engender Peaceful Coexistence

社会経済のグローバル化が大きく進展する一方で、世界各地では社会的分断が進み、平和と安定を脅か
す事態が発生しています。当事業グループは、民間財団ならではの自由な発想と手法、機動性をいかし、
世界の人々との連帯により、日本と協働するパートナーのリーダーシップの強化と人間中心主義の活動
を通じて、平和で多様性豊かな共生社会の実現を目指します。

Amidst the rapid, continued spread of socioeconomic globalization, social divisions that threaten peace and 
stability have been fomenting in every corner of the world. Our program leverages our position as a private 
organization to implement projects with unique ideas, methods, and mobility for solidarity and cooperation 
with people around the world. Together with these partners, we aim to establish stronger leadership in Japan 
and throughout the world, and contribute to the development of peaceful, inclusive, and diverse societies by 
implementing human-centered activities.

第 1グループ（戦略対話・交流促進担当）
Strategic Dialogue and Exchange Program

日本と世界の人々の信頼に基づく
連帯強化と共生社会の実現を目指す

相互理解と信頼に基づいた対等な立場でのパートナーシップの構築と強化
Building and Strengthening Partnerships on Equal Footing Based on Mutual 
Understanding and Trust

社会の発展と世界の平和に資する人材の育成とネットワークの構築
Developing Human Resources and Building Networks that Contribute to Social 
Development and World Peace

社会的弱者のエンパワーメント、人権の尊重と多様性豊かな社会の実現への貢献
Empowering  Vulnerable Populations, Respecting Human Rights, and Champion-
ing Societies Rich in Diversity

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work
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2010年から取り組むタイ深南部での事業経験を踏まえ、2022年１月に新設された当グループ。自己
資金があり、かつ政治的にも柔軟に動きやすい民間財団ならではの立場をいかしながら、独自のアプロ
ーチにより平和構築に取り組みます。具体的には、それぞれの紛争地の歴史的文脈、現地の言語・文化・
社会的な特殊性を重視し、当事者・現地社会の主体性を尊重します。その上で、構造的変化を構想し、
介入計画を立案・実施します。また、フィールドでの実践を通じて獲得した視点や問題意識を踏まえて
モデルの提示を行い、国際社会と共有します。

The Peacebuilding Program was newly established in January 2022 upon the foundation of SPF’s work stretch-
ing back to 2010 in Thailand’s Deep South. Self-funded and politically �exible, this program will leverage our 
strengths as a private organization to apply unique approaches to peacebuilding. Speci�cally, we will strive to 
respect the unique historical contexts, local languages, and regional cultures of each con�ict zone while respect-
ing the autonomous decision-making of every party and community involved. Upon this bedrock, we will 
brainstorm, plan, and implement strategies for structural change. Incorporating the perspectives gained 
through our �eld practice, as well as our experience-based insights on the sorts of challenges that can occur in 
these settings, we will formulate models for peacebuilding that we can share with the international community.

第 2グループ（平和構築支援担当）
Peacebuilding Program

Pursuing Resolutions to Lingering Con�icts and 
the Establishment of Peace

世界に残された紛争の解決と
平和の定着を目指す

和平プロセスの新たな方向性
New Directions for Peace Processes

Women, Peace and Security (WPS) アジェンダ
Women, Peace, and Security (WPS) Agenda

暴力的過激主義と脱過激化
Violent Extremism and De-radicalization

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work
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Social Innovation
Program

女性のエンパワーメントとジェンダー平等の推進を進めつつ、より包摂性の高い社会の実現を進めます。
移民労働者の児童就学支援、気候変動に起因する人の移動に関する調査、社会起業家、女性起業家が挑
む社会イノベーション創出支援などに取り組みます。財団として、人、アイディア、アクションをつなぎ、
社会イノベーションを梃子に、社会課題の加速的解決に貢献します。

We work toward realizing inclusive societies while promoting diversity and inclusion, women’s empowerment, 
and gender equality. Our work includes improving access to education for children of migrant workers, 
conducting research projects on the impact of climate change on human migration, supporting social and 
women entrepreneurs to solve societal challenges, and more. We seek to strengthen our important role in 
connecting people, ideas, and actions to catalyze social innovation.

第 3グループ（社会イノベーション推進担当）
Social Innovation Program

Taking a Collaborative and Sustainable Approach to Societal
 Challenges in Asia by Catalyzing Social Innovation Powered by Inclusive Societies

包摂性の高い社会で生み出す社会イノベーションを原動力に、
アジアにおける様々な社会課題を協働と持続性をもって解決していくことを目指す

社会的インパクト強化促進
Promoting Social Impact Creation

包摂的社会の実現
Realizing Inclusive Societies

格差の是正
Bridging Societal Gaps

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work
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Forging a Future of Lasting Peace and Mutual Understanding

笹川日中友好基金は、1989年、日中両国の永久平和と相互理解の促進を目的として、「理解を促し、
人を育て、協力を重ね、未来を創る」方針のもと、日中両国の国民同士の交流をつなぐ国内最大規模の
民間基金として設立されました。主な活動は、政治家交流、防衛交流、知的交流、人材育成、日本語
教育支援、情報発信などを実施。各分野に向けて、その時代のニーズに応じた方法を選び、長期的視点
に立った未来志向の事業を実施しています。これまでの三十余年にわたる活動に日中両国から延べ2万
6,000人以上の実務家、専門家、有識者、学生等の方々が各種事業のプログラムに参加をいただいてい
ます。

Upon its establishment in 1989, the Sasakawa Japan-China Friendship Fund became one of the largest private 
funds promoting exchanges between the people of Japan and China, with the aim of promoting peace and 
mutual understanding between the two countries. Activities carried out by the program include political, 
defense, and intellectual exchanges; human resources development; Japanese language education support; 
and information sharing. In each of these areas, we select approaches that re�ect the needs of the current times 
while also implementing future-oriented projects using a long-term perspective. Over the past 30 years, more 
than 26,000 people, including businesspeople, experts, intellectuals, and students from both Japan and China 
have participated in various projects.

笹川日中友好基金
Sasakawa Japan-China Friendship Program

未来志向で
日中両国の永久平和と相互理解を促進する
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日中両国民の人的交流と対話
Facilitating People-to-People Exchanges and Dialogues

相互理解に資する情報提供と環境整備
Supplying Informational Materials and Nurturing a Cooperative Environment to 
Encourage Mutual Understanding

日中両国の社会経済発展のための経験共有と協力
Sharing Experiences and Fostering Cooperation to Encourage Socioeconomic 
Development in Both Japan and China

1.

2.

3.

事業の柱
Pillars of Our Work
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笹川日中友好基金の軌跡



海洋は、陸と陸の間に横たわり国や地域を隔てる一方、国と国や地域と地域を結びつける重要な役割を
果たしています。また、生命の源である水、生態系、さまざまな物質をもたらし、同時に環境を調整する
機能を有する、人類を含めた生命体全体の共有財産です。しかし、その海洋が、国家間の権益争いや密漁・
海賊等犯罪の場となり、さらに人為起源と自然起源のさまざまな要因から脅かされている状況にあります。
笹川平和財団は、まず、現地調査・研究を基に海洋に関する正しい情報を収集・分析し、地球の生命体
共有の財産を守り新たな価値を創造することを共通目的として、国家間、民族間、地域間、多種多様な人々
の間で情報共有・対話・教育を通して、海洋を人類の平和と繁栄を構築する場とすることを目指します。

The ocean, which acts as a natural divider between countries and regions, also plays an important role in 
bringing these same countries and regions together. As a shared asset for all living things, our ocean provides 
water, ecosystems, and other materials necessary to sustain life, while also regulating the global environment. 
However, the ocean has also become the site of con�icts between nations, illegal �shing, piracy, and other 
crimes, and is threatened by a variety of factors, both natural and caused by humans. With the goal of protecting 
the shared asset of the ocean for all life on earth, SPF aims to collect and analyze data based on research 
conducted in the �eld and seek out new values to make the ocean a platform for peace and prosperity, bringing 
together nations, communities, regions, and diverse populations through information sharing, dialogue, and 
education.

海洋政策研究所（海洋政策実現部）
Ocean Policy Research Institute (Division of Ocean Vision and Action)

Realization of a Peaceful World �rough the Ocean

海洋を通した
平和な世界の実現

D
ivision of

O
cean V

ision and
A

ction

正しい情報を収集・分析
Gathering and Analyzing Key Information

政策提言を策定
Developing Policy Recommendations

現地にフィードバック・対話
Fostering Dialogue with and Learning from Epistemic and Local Communities

教育・啓発
Disseminating Knowledge and Promoting Education and Awareness

1.

2.

3.

4.

事業の柱
Pillars of Our Work
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Contributing to the Development of Multilayered Relationships Between Japan and 
Paci�c Islands �rough Research, Practice, and Dialogue, and the Stability and 
Prosperity of Island Nations Globally by Expanding Synergistic E�ects

海洋政策研究所（島嶼国・地域部）
Ocean Policy Research Institute (Division of Island Nations)

研究、実践、対話を通じて、重層的な日本・太平洋島嶼国関係の発展に寄与し、
シナジー効果の拡大により、世界の島嶼国・地域の安定と繁栄に貢献する
｠

D
iv

is
io

n 
of

Is
la

nd
 N

at
io

ns

1989年の「笹川太平洋島嶼国基金」の設立以来、笹川平和財団は太平洋島嶼地域の安定と繁栄への貢
献を目的に事業を実施してきました。2024年７月より海洋政策研究所島嶼国・地域部として、海洋安
全保障や持続可能な観光など現地実践活動、海洋課題への対応、人的交流・人材育成、官民連携プラッ
トフォームの構築、情報分析・発信に取り組み、重層的で戦略的な日本・太平洋島嶼国関係の構築を目
指します。さらに、カリブ海諸国、インド洋島嶼国とのシナジー効果を拡大し、世界の島嶼国・地域の
安定と繁栄への貢献を目指します。

Since the establishment of the Sasakawa Paci�c Island Nations Fund in 1989, the Sasakawa Peace Foundation has been 
implementing programs with the aim of contributing to the stability and prosperity of the Paci�c islands region. Since 
July 2024, as the Division of Island Nations in the Ocean Policy Research Institute, the division has been working on 
practical activities focusing on maritime security and sustainable tourism, responding to maritime issues, personnel 
exchanges and human resource development, creating a public-private partnership platform, and information analysis 
and dissemination, with the aim of building a multilayered and strategic relationship between Paci�c island countries 
and Japan. In addition, the division aims to expand synergistic e�ects with Caribbean and Indian Ocean island countries 
and contribute to the stability and prosperity of island nations around the world.

海洋の管理強化・安全確保の実現 
Paving the Way for Enhanced Governance and Security of the Oceans 
持続可能な社会の実現 
Achieving Sustainable Societies 
日本・太平洋島嶼国関係強化 
Bolstering Ties Between Paci�c Island Countries and Japan 
記録・記憶の継承、人的ネットワークの再構築 
Passing Down Records and Memories and Rebuilding Interpersonal Networks
世界の島嶼国・地域の安定と繁栄の実現のためのシナジー効果の拡大
Expanding the Synergistic E�ects to Achieve Stability and Prosperity in Island 
Nations Around the World

1.

2.

3.

4.

5.

事業の柱
Pillars of Our Work
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笹川平和財団は、国際交流および国際協力の推進を目的として、日本財団およびモーターボート競走業界の支援を受
けて 1986年に設立されました。民間財団ならではの自由な発想と手法により、国内外のさまざまな関係者と協力し
ながら、国際社会の課題解決に向けた活動を幅広く行っています。

The Sasakawa Peace Foundation (SPF), established in 1986 through endowments from The Nippon Foundation and the Japan 
motorboat racing industry, has worked since its inception to advance international exchange and cooperation. We leverage the 
unique freedom our status as a private foundation grants us to explore innovative solutions and approaches for addressing a 
wide range of issues facing the world today in partnership with a diverse community of both domestic and international 
collaborators.

組織図
Organization Chart

(As of July 1, 2024)

財団について
About the Foundation
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理事長
President

資産運用委員会
Asset Management

Committee

事業運営委員会
Program Advisory

Committee

理事会
Board of Trustees

評議員会
Board of

Councilors

監事
Auditors

監査部
Audit Department

総務部
General A�airs Department

経理部
Accounting and Finance Department

経営企画部
Planning and Coordination Department

コミュニケーション企画部
Communication Department

日米グループ
Japan-U.S. Program

安全保障研究グループ
Security Studies Program

スカラシップ事業グループ
Scholarship Program

第1グループ（戦略対話・交流促進担当）（※1）
Strategic Dialogue and Exchange Program

第2グループ（平和構築支援担当）（※2）
Peacebuilding Program

第3グループ（社会イノベーション推進担当）（※3）
Social Innovation Program

笹川日中友好基金
Sasakawa Japan-China Friendship Program

海洋政策研究所
Ocean Policy Research Institute

　　　　海洋政策実現部
　　　　Division of Ocean Vision and Action

　　　　島嶼国・地域部
　　　　Division of Island Nations

常務理事（総務担当）
Executive Director (General A�airs)

常務理事（事業担当）
Executive Director (Program)

常務理事（事業担当）
Executive Director (Program)

常務理事（事業担当）
Executive Director (Program)

常務理事（事業担当）
Executive Director (Program)

（※1）旧アジア・イスラム事業グループ
（※2）旧平和構築支援グループ
（※3）旧ジェンダーイノベーション事業グループ



財団概要
Foundation Pro�le

名　　称
公益財団法人 笹川平和財団

設 立 日
1986年（昭和61年）9月1日
（2011年10月、公益財団法人へ移行）
2015年4月1日、一般財団法人シップ・アンド・オーシャン財団
（通称：海洋政策研究財団）と合併

目　　的
この法人は、人間活動により顕在化した地球上の自然的・社会
的環境の変化に対応するとともに、複層的で複雑化が進展して
いる人間社会の健全で持続可能な発展を図るため、民間の自由
な発想と手法により、調査研究活動、政策提言、国際的な連携・
交流等を推進し、海と陸からなる地球上の人間社会の新しい統
治システムの形成を図り、もって人類の福祉と人間社会の健全
な発展に寄与することを目的とする。

事業内容
この法人は、上記の目的を達成するため、次の事業を実施し、又
は当該事業を実施する者に助成することにより行う。
（１）人間社会の課題解決のための調査研究及び普及啓発
（２）人間社会の課題解決に貢献する人材の育成、交流及び人
　　的ネットワークの構築
（３）人間社会の新しい統治システムの形成を図るための調査研
　　究及び普及啓発
（４）海洋に関する研究開発及び調査研究
（５）国際理解・国際交流及び国際協力の推進
（６）上記（1）から（5）までに係る会議及び催事等の開催
（７）上記（1）から（5）までに係る情報の収集、発信及び政策提言
（８）施設の貸与
（９）その他この法人の目的を達成するために必要な事業

基本財産
77,588,817,197円（2024年3月末現在）

特定基金
99,421,203,757円（2024年3月末現在）

2024年度事業活動支出予算
8,748,470,000円（2024年3月末現在）

Name
The Sasakawa Peace Foundation (SPF)

Date of Establishment
September 1, 1986
October 2011: Transitioned  to  Public  Interest  Incorporated 
Foundation
April 1, 2015: Merged with the Ship & Ocean Foundation

Objectives
The Sasakawa Peace Foundation is dedicated to responding to 
changes in the world’s natural and social environments caused by 
human activity. We are also committed to working toward ensuring 
the healthy and sustainable development of the increasingly 
strati�ed and complex societies around the world. We aim to 
contribute to the welfare of humankind by leveraging the unique 
freedoms a�orded to us as a private organization to pursue 
innovative ideas and methods for conducting research, presenting 
policy recommendations, advocating for international cooperation 
and exchange, and formulating a new governance system for 
humanity that encompasses all the world’s oceans and lands.

Description of Activities
In order to achieve the above-mentioned objectives, SPF directly 
engages in or provides assistance to parties who carry out the 
following initiatives:
(1) Research and information sharing e�orts geared toward solving  

issues facing human society.
(2) Provide training resources, create exchange opportunities, and 

build people-to-people networks to help solve societal issues. 
(3) Conduct research and publicize recommendations on new 

governance systems to regulate human society. 
(4) Carry out innovative studies and R&D e�orts on maritime  a�airs.
(5) Promote international understanding, exchange, and coopera-

tion.
(6) Convene conferences and special events related to items (1)-(5).
(7) Gather and distribute information and present policy recom-

mendations concerning items (1)-(5).
(8) Facility rentals.
(9) Other projects required to achieve our objectives.

Endowment
77,588,817,197 yen (as of March 31, 2024)

Special Assets
99,421,203,757 yen (as of March 31, 2024)

Fiscal Year 2024 Budget for Operating Expenses
8,748,470,000 yen (as of March 31, 2024)
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評議員・名誉会長・役員
Board Members

(As of October 1, 2024)

元国連事務次長
公益財団法人日本財団 理事長
公益財団法人東京財団政策研究所 理事長
独立行政法人国際協力機構 緒方貞子平和開発
研究所 顧問兼シニア・リサーチ・アドバイザー
株式会社日本総合研究所 チェアマン・エメリタス
内閣府総合海洋政策本部参与会議 参与
株式会社国際協力銀行 取締役会長

公益財団法人日本財団 会長

角南　篤 　常勤
酒井英次 　常勤・総務担当
茶野順子 　常勤・事業担当
安達　一 　常勤・事業担当
兼原信克 　常勤・事業担当
高原明生 　東京女子大学 特別客員教授　
服部　薫 　弁護士
菅原悟志 　公益財団法人B&G財団 理事長
吉村貞彦 　公認会計士
阪口　秀 　元公益財団法人笹川平和財団　
　　　　　 常務理事　

【評議員】
赤阪清隆
尾形武寿
門野　泉
萱島信子　

高橋　進 
中田　薫
前田匡史

【名誉会長】
笹川陽平

【役　員】
理 事 長  
常務理事

理　　事

監　　事

顧　　問

【Councilors】

Kiyotaka Akasaka

Takeju Ogata 

Izumi Kadono

Nobuko Kayashima 

Susumu Takahashi 

Kaoru Nakata 

Tadashi Maeda

【Honorary Chair】

Yohei Sasakawa

【Trustees】

President

Executive Directors

Trustees

Auditors

Special Advisor

Atsushi Sunami

Eiji Sakai

Junko Chano 

Itsu Adachi

Nobukatsu Kanehara

Akio Takahara 

Kaoru Hattori

Satoshi Sugawara

Sadahiko Yoshimura

Hide Sakaguchi

General A�airs

Programs

Programs

Programs

Distinguished Visiting 

Professor, Tokyo 

Woman's Christian 

University

Attorney at Law

Executive Director, 

B&G Foundation

Certi�ed Public 

Accountant

Former Executive 

Director, Sasakawa 

Peace Foundation

Former Under-Secretary-General of the 

United Nations

President, The Nippon Foundation 

President, The Tokyo Foundation for Policy 

Research

Advisor to the Executive Director/Senior 

Research Advisor, JICA Ogata Sadako 

Research Institute for Peace and Develoment

Chairman Emeritus, The Japan Research 

Institute, Limited

Councilor, Advisory Council for the National 

Headquarters for Ocean Policy

Managing Director, Chairman of the Board of 

Directors, Japan Bank for International 

Cooperation

Chairman, The Nippon Foundation 
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メールマガジンン
https://f.msgs.jp/webapp/form/19951_jndb_1/index.do

ホームページ
https://www.spf.org/

　
YouTube

https://www.youtube.com/user/spfnews 

　
LinkedIn

https://jp.linkedin.com/company/sasakawapeacefoundation
Podcast 

https://www.spf.org/en/podcasts/

　
X

https://twitter.com/SPF_PR

WEBサイト・メールマガジン・SNS公式アカウントのご案内
Website, E-Newsletter, and Social Media Channels

笹川平和財団の活動情報はWEBサイト、メールマガジンやSNS等を通じて、タイムリーに発信しています。
それぞれ下記のURLまたはQRコードからアクセスいただけます。ぜひ、ご活用ください。
The Sasakawa Peace Foundation regularly shares updates on our activities via our website, e-newsletter and social media 
accounts, which can be accessed using the links or QR codes below. Please follow us to learn more.
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Facebook
https://www.facebook.com/SasakawaPeaceFoundation 

Website
https://www.spf.org/en/

E-Newsletter 
https://f.msgs.jp/webapp/form/19951_jndb_4/index.do

Instagram
https://www.instagram.com/sasakawa_peace_foundation/

Website / E-Newsleter

Social Media Channels



連絡先・アクセス
Contact and Access

笹川平和財団
Sasakawa

Peace Foundation
日本財団
The Nippon Foundation

Sakurada Street

桜
田
通
り

東京メトロ銀座線
虎ノ門駅「4出入口」
Tokyo Metro
Toranomon Sta.[Exit 4]

「2b出入口」
Exit 2b

「12出入口」
Exit 12

▲ 霞が関
To Kasumigaseki

神谷町
To Kamiyacho

▼

新橋
To Shimbashi

▲
▲

溜池
To Tameike

虎ノ門郵便局
Toranomon Post Office金刀比羅宮

Kotohiragu Shrine

共同通信会館
Kyodo Tsushin Kaikan

特許庁
Patent Office

文部科学省
Ministry of Education, Culture,

Sports, Science and Technology 

みずほ銀行
Mizuho Bank

虎の門病院
Toranomon Hospital

虎ノ門ヒルズ
Toranomon Hills
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公益財団法人 笹川平和財団
〒105-8524　東京都港区虎ノ門1-15-16 笹川平和財団ビル
Sasakawa Peace Foundation
The Sasakawa Peace Foundation Building
1-15-16 Toranomon, Minato-ku, Tokyo 105-8524, Japan

Phone: +81-3-5157-5430 Fax: +81-3-5157-5420
Email: spfpr@spf.or.jp 

東京メトロ銀座線 虎ノ門駅下車「2b・4・12出入口」より徒歩1分
東京メトロ千代田線・日比谷線・丸ノ内線 霞ケ関駅下車「A12出入口」より徒歩5分

Get o� at Toranomon Station on the Tokyo Metro Ginza Line.
About 1 minute walk using Exits 2b, 4, or 12.
Get o� at Kasumigaseki Station on the Tokyo Metro Chiyoda, Hibiya, and Marunouchi Line.
About 5 minute walk using Exit A12.
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